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ELŐFIZETÉSI DU:
Egész evre 5 korona. 

Egyes szám ara 10 filler.

Kiadó és iaptuiajdonos:

Ifj. Scheppel Gyula.
SZERKESZTŐSED es KIADÓHIVATAL:

Hunyadi-utca 19-ik szám. 
Kéziratok nem adatnak vissza.

Éhezett a juhnyáj. nagy vala a bánat, 
Pásztor sírva nézte a bégető nyájat. 
Megesett a szive, kampós botját véve, 
Hajtotta a nyájat bő termő vidékre.
Hol az ég deriiltebb, pázsitos a róna,
S kristály viz csobog a patakba, folyóba .

Gidres-gödrös utón a pásztor kifáradt, 
Rá súlyos betegség könyörtelen támadt. 
Bólingató fűzek hiís árnyába dőlve,
Lelke a végálmát örökre megszőtte. 
Körülvette a nyáj, a kolompos szála : 
Legidősőbb vagyok, egy pár szavam volna.

Látjátok, nincs pásztor, meghalt a jó gazdánk, 
Most ha elszéledünk, hej beli rósz sors vár ránk. 
Megadott az Isten mindent, mit kívántunk, 
Áldással dús mező legközepén állunk. 
Hallgassatok reám, alkossunk egy nyájat,
Xe gyalázzuk meg a szegény holt gazdánkat

Xénia csend támadott, aztán zsivaj, lárma, 
Valami rossz szellem csapott le a nyájra: 
Kicsi a nagyobbat, nagy a kicsit verte,
S a tülekedésből öntudatra kelve,
Sírva néztek széjjel, — tudjátok mi történt? 
A pázsitos rónát gizzé-gazzá törték.

Széli.

Vigyázz! Kekre festett kirakat. Vigyázz! Kékre festett kirakat.
fióküzletem a jelenlegi helyiségből áthelyeztetett Kossuth- és Batthyány-utca sarokra, színházzal szemben és e hó 9 én nyílik meg. 
—. légyben tudatom, hogy BOROS TESTVÉREK csődtömegét, úgyszintén STERN IGNÁC és TÁRSA csődtömegét is megvettem.  

Molnár V. J. es Tarsa
Debreczen, Kossuth- és Batthyány-utca sarok, Angol Királynő szálloda mellett.Vigyázz! Kékre festett kirakat, Vigyázz! Kekre festett kirakat,

Első erdélyi géperőre berendezett kőfaragó-műhely és sirkő-gyár. Sajánészitményllmárvány,gránitsye- pg[( C JÓZSSf" üt 25
GERSTENBREIN TÄM.ÄS K”,,oa,iiStrtelepKolozsvárt, Dézsma-u. 21,

szobrász és kőfaragó-mester, -w- - - -  Fiók-telepek Nagyvárad, Nagyszeben, Déva és Bánpatak.
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KARIKÁS- 19. szám.

Debreczeni suhogó.
Kaszás János az ,,Angol Királynő“ 

bérlője azon panaszkodik, hogy a jó 
üzletet lekaszálta már előtte Hauer Berci.
Még szerencse, hogy van Bundája. Ez 
még mindig nagyon jó — üzlet.

A folyó évben lefolyó városi tiszt- 
ujitás előre veti árnyékát, úgy, hogy 
ebben fognak hüsölni egész nyáron át 
a választott tisztviselők.

Hol van a bigli-bank ? Egy elő­
fizetőnk ezzel a kérdéssel fordult hoz­
zánk. A rendőrséghez utasítottuk, ott 
biztosan meg tudják mondani.

A kisiparosok között is terjed a 
szocializmus. Hja, igy van az. Nincs 
munkájuk, hát mivel foglalkozzanak.

Dr. Király Péter visszavonult a nyilvános szerep-

a május 
a korcs-

a milói

léstől. Hir szerint ennek az az oka, hogy most a „Pan­
nónia" királya lett.

Uj pénzintézet alakult Debreczenben. Annyi már itt 
a bank, a szövetkezet, a pénzintézet s mégis senkinek 
sincs pénze.
aztán két szék közt a pad alatt maradjon.

Az ingyen népfürdő nem igen lesz meg Debreczen­
ben. Ennek az oka állítólag az, hogy egyesek felekezeti 
kérdést akarnak csinálni a dologból.

A gázgyár munkásai számára nyugdíjintézetet csi­
nálnak. Ugv látszik, mindennel foglalkoznak a városházán, 
csak a tisztviselők fizetésrendezéséhez nem mernek hozzá­
nyúlni.

A debreczeni balpárt táviratban üdvözölte Szappanos 
Istvánt. Talán ezzel akarják tisztára mosni a kecskeméti 
bizalmatlansági határozattól.

A debreczeni munkások is megünnepelték 
1-et. Es ezen a napon nagyon sokat kerestek — 
márosok.

Rozenberg Simon, az „Otthon1* kávés 
Vénuszt hozta le kávéházába — kasszírnőnek.

8000 korona deficittel dolgozott a közöskonyha. A 
tagok erősen kikeltek emiatt a vezetőség ellen A veze­
tőség most maga kénytelen elfogyasztani a fekete levest, 
melyet a közöskonyhán főztek.

A balpárt nem nagyon mozog Debreczenben. Úgy 
látszik ez a politikai vállalkozás balul ütött ki.

Dávidházy Kálmán dobozgyáros és könyvkötő lett 
az ipartestület uj elnöke. Na ő legalább jó, keménykötésbe 
kötheti az iparosság érdekeit.

A Székely társaság közgyűlése csekély érdeklődés 
mellett folyt le. Pedig 24 kész iparosnak kitanitott székely 
fiút mutattak be. Ha betanított és kiképzett székely lányo­
kat mutatnak be, — bizonyára nagyobb lesz az érdeklődés.

Dóczy Gedeon, a leánynevelő intézet igazgatója nyu- 
nyalomba vonul. Jól megérdemelt nyugalom lesz ez. mert 
bizony 50 évig — leányokat tanítani nagy szó.

A Hortobágyon megint sok a sáska. De nagyon un 
ják magukat az ártatlan kis állatkák. Nem ártana, ha a 
tanács nagyobb mennyiségű zöld füvet vitetne ki számukra.

32 idegen munkást hozatott Biczó Gyula építész. 
A munkások fele azonban már az első nap megszökött. 
Szóval Biczó ezzel is bakot, vagy talán vadkant

Weszprémy főispán a debreczeni cigányok 
lett. íme egy főispán, aki— jól fogja fel hivatását.

Hihetetlen! Szliuka István tudósítónk előtt oda 
latkozott, hogy többet — nem fog mosolyogni.

vizsgálata
Kegyelmes vigasz.

Igazságügy miniszter (a fegyház 
közben egyik fogolyhoz): Hány évre van maga elítélve? 

— életfogytiglan.
— No azért ne essék kétségbe, hiszen olyan gyor­

san telik az idő...

Csinos Pista tudományos levele Szitás Sulishoz.
Mélyen tisztelt Juliska kisasszony!
Pennámat most vírbe mártom.
Dúl bennem a szörnyű harag,
Pennám serceg, lassan halad.
Juli hapták! lófsritt! kerdájk!
Tovább vélem ne pocskondiázz!
Öreg fattyú káplár Csinos Pista,
Akinek az ú;i móka nagyon pepita;
Píz beszíl itt_ rücskös, nem pedig tudomány.
Nem segíthet" ezen semmi firkálmány 1 
Halt! bájnfusz! fünf minute raszt!
Juli vigyázz! öklömnek szalacz.
Réksz riktájk! der generál de sarzscn!
Csinos urra vigyázz Juli kérlek szípen.
Ha megannyi is a tudományod,
Csinos káplárt ki nem figurázod!
A szocijálizmusnak haltól komandózok!
Píz nélkül én Jucsa, veled sem komázok.
Dope rá jen rékszum! linkszfront rékszsvengen!
Ez igy tovább Juli bizony nem mégyen.
Hogyha pedig Juli szived mást diktál,
Vagy hogyha nem szeretsz : ez is tutegái! 
Csinos Pista soha meg nem rétirál. ^
Vedd elő' hát Juli az jobbik eszed,
Ne pocsikold el magadtul hü szerelmemet!
Ha pediglen kérlek más a nízeted,
Fel is ut, le is ut, tülem elmehecz!
Gondold meg a dógot ne hirtclenkcdj,
Vagy ha nem, hát siszen, osztán lövetek!
Aztr tehdtian, mert forvercz fúvatik,
Általam ez levél befejeztetik.
Megemlítem végül a gázsit mégeccer,
Hogy errül te Juli sose feledkezz el:
Mert píz nélkül a szerelem semmi,
Csinos Pista e nélkül nem is tud szeretni.
Ha p. diglen Juli kifogyott a gázsi :
Akkor tülem Juli, mátul kezdve: ezoki!

Hüsiges kedvesed: 
Csinos Pista, 
39-es káplár úr.

Idegenek köpött.
Vidéki: Éjfélben utazom, hol lehetne jól aludni? 
Debreczeni: A színházban.

Figyelmeztete's.
Ne vegyünk kenőcsöt, ha német,
Használjunk kizárólag Boeskay cipőkrémet.

Mindenütt kapható.

szépen és jutányosán eszközli
Knwr.7 TfiySFF £6zer6re berendezett kelmefestő 
HUilUU dUíAJLl es vegyészeti ruhatisztító intézete
Debreczen, Vár-u. 3 sz. (zenede épület) és Batthyány-u. 2.

Mindennemű ruhák

lőtt. 
elnöke

nyi-

A debreczeni közönség legkellemesebb kiránduló helyét a

BOCSKAY VIGADÓ-t
1908. évi május hó 3-án megnyitottam. Tisztelettel

SCHWARTZ, vendéglős.
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Komlóssy Tajos
fűszer-, mag- és gazdasági cikkek raktára Deb- 
reczen, Piac-Hatvan-utca sarok. Telefon 213. sz

Ajánl:
Rezgálic, Raffia, Juttafonalat

minőségét és olcsó árát illetőleg versenv nélkül 
s^bgeanCS„kett0 8Ul'Vban 68 98 l9o./0 szavatolt mmt 
a fzbokásoSs k98o/na r^ r?\ har^óval eSJÜtt adják, továbbá 
érdeke t»hát a S v tartalmat nem nyújtják. Fontos 

, k’ h°gy ugy a minőség, mint a 
súly helyessegerol az áru átvételekor meggyőződést 

- - szerezzen. Kiváló tisztelettel:

KOMLÓSSY LAJOS, Debreezen.

A pórul járt finánc
vagy a

rövidlátás átka.

LXÄL-
Hó, megálljon jó barátom,
Kosarat visz. amint látom.
Mi van benne, talán dohány. 
Mutassa csak hadd lám, hadd lám.

' -V -v. -...TT...

Tessen kirem brle nízni. 
Rosszat nem kell rúlam vílni. 
Ahá, mi az, bontásuk csak föl, 
Vizsgáljuk meg közelebbró'l.

ffl

Ah, a pin pityuláját,
Mi ragadta meg az orrát. 
Jajj a hétkungorgó á ka, 
Élű rák volt a kosárba.

Rosszul számított.
Feltette magában Aladár barátom,
Hogy ő túl log nézni minden szegény lányon. 
Tényleg jól is nősült, pénze volt a lánynak. 
Tanyája, szó'lló'je a kedves papának.
Három hetes nős még s mégis oly kedvetlen, 
Rá tekintetemet részvéttel vetettem.
Pedig nem is régen ő volt a nagyiegény,
Most jól megy a sorja, csak a szive szegény.

F*inlcóczy.

Debreczeni színészet.
A szanatóriumi estélyen történt. A baba- 

kiallitás alatt egy agglegény felsúhajt.
Ezekkel a babákkal én is el bírnék még 

játszani egy-két számot. ■
Sokan nem találnak semmit abban, hogy 

R ehér Olga dr. XVinklernél plombáltatja fogait A 
fog — tömések ellen nekünk sincs semmi kifo­
gásunk.

A sajtó egyik sasfiókja, Hoffmann Lajos 
mostanában nagyon sokat fordul meg Lónyai Pi­
roskánál. Lónyai végre is a következő válasszal 
riasztotta el:

Tudja m;t! A lónyait nem adhatom 
hanem a p i r o s—kalegyen a magáé.

ti Bérczy a múltkoriban sorozáson volt. Természetesen „nem 
alkalmasnak- talaltak. Női körökben ez lehangoltságot keltett.

Torma Zsiga, az uj tenorista, meglehetősen humoros ember 
A múltkor például séta közben azt kérdi Salgó Annától ?

— Láttál-e már asszonyt bővített kiadásban-
Salgó Anna felelet helyett sarkon fordult.
Komlóssy Emma pompás volt a . Pillangó kisasszony“ cim- 

szeiepében. Egy öreg habitüé jegyezte meg rá az előadás alatt-
— Be szeretném ezt a pillangót elfogni.
Győré Alajos, a színház pénztárnoka, most szerepeket is ját­

szik. Hel.ves. Csak aztán a szerepeket jól adja vissza, mert nem 
csak a pénztárnál, hanem a színpadon is ez a jó.

Torma Zsigával, az uj tenoristával történt ez a bájos jelenet 
egy vendéglőben, hol Torma Zsig-a több kollégájával ült. Egyszerre 
c-ak a mellettük lévő asztalon megszólal egy ur :

— Pincér ! hozzon egy pár virslit tormával !
Torma Zsiga rosszul hallja a dolgot, dühösen felugrik :
— Célzás akart ez lenni !
A világért sem. Ha akarja, hát úgy is mondhatom, hogy hoz­

zon egy pár virslit — Zsigával.
A tatárjárás operettére rengeteg sokáig készült a társulat 

Ha a tatárok ennyi ideig készültek volna IV. Béla király alatt Ma­
gyarországba, akkor talán nem is ismernénk ezt a szót: tatárjárás.

A színtársulat május 16-án megv át nyári állomására. A 
nyíregyházai aranyifjuság nagyszabású intézkedéseket tett fogadására 
Mert hát tetszik tudni, májusban nyitnak a rózsák és — a zsebek

A színházi iroda röviden ezt jelenti: „A gyermek elő­
készületben van1. Tudomásul vesszük.

Lónyai Piroskát igy kritizálta meg egyik helyi lap : ,Pom­
pásan élveztük kellemes hangját, énekét és különösen az alsó 
fekvésekben volt jó s szindus“. (Leküldték: Publik és Szendrő).

Ligetinek pokoli ötlete támadt a múltkor. Az öltözők ajtaira 
a következő^ felírással kis táblácskákat akasztott:

„A május 1-re való tekintettel a lakásváltozásokat kérem be­
jelenteni a hitelezőknél és a végrehajtóknál“.

Éles nyelv.
Hadnagy: Lássa nagysád, ha én valami zöldet 

mondok, én mulatok a legjobban rajta.
Hölgy: Akkor önnek nagyon vig élete lehet.

Gummi-, rézbélyegzók, pecsétnyomók. — Moder 
nyomtatványokat legelőnyösebb beszerezni

az Első Debreceni Ruggyanta Bélyegző-gyár
nyomdában Debreezen, Simonffy-utca 5. szám

figyelem! RÓTH JÁNOS utóda FIÁK LAJOS ajánlja 
40 év óta fennálló cipészüzletét a közön­
ség figyelmébe Debreezen, Péterfia-u. 4 sz. 
o Pontos és figyelmes kiszolgálás. o
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99 APOLLO“ mozgó fényképszin 
ház Kolozsvárit,

Mátyás király-tér 26.
Erdély legnagyobb mozgófénykép eladási és kölcsönző vállalat. Teljes 
crueiy leg ?y Választékban uj és keveset használt

hivatalos órák naponta 10 12 óráig.

SZ.

gépek és felszerelések. Nagy 
filmek jutányos gyári áron.

H kancsat bíró.
Egyik vidéki bíróval 

történt meg az alábbi 
eset, ki rém kancsal 
volt s sohasem oda né­
zett, ahova szólt. Há­
rom tanú ül előtte, szól 
az elsőhöz, de a máso­
dikra néz:

— Neve ?
II. tanú: Nagy Már­

ton.
Biró (dühösen a Il-ik- 

hoz, de már a harma­
dikra néz): Nem ma­
gához beszélek!

III. tanú: Kérem alá- 
son, én semmit se szóltam.

Kolozsvári Nemzeti Színház.
Sebestyén Géza a héten jubilált. Ebben a szezonban éppen 

ezredikszer jelentene ki. hogy ő a magyar színészet legnagyobb 
alakja. A szerény fiatalembert ez alkalomból melegen üdvözölte 
Szentgyörgyi.

Kovács Lili elment. Azóta László olyan, mint a keresztet

Berki Lili berekedt. Az orvos forró teát ajánlt neki, de ő 
egy jól befütöit automobilt kiván.

A bájos Dezséri Emmácska még kurta szoknyában jár. 
Úgy látszik a direkció is ehez méri szerepeit, pedig hát több szi- 
nészvér van benne, mint sok favorizált üres, hosszuruhás „nagy" 
nó'ben. .................

Szentgyörgyi bácsinak nagy sikere volt a „Tanítónőben". 
Na persze! Hisz az öreg valaha tanító volt és ismeri a tanitónó'ket. 
De mennyire!

Janó vies direktor a héten hosszas gondolkozás után, mint 
vérbeli filozofter megállapította, hogy társulata lenyomja az 52,000 K 
szubvenciót. Herceg nyomtatásul reátette a feleségét is a mércére 
és szerinte, csak akkor volt helyes a mérés.

19. szám.

_ mondok - gyere Jóska nízzünk cigán után. Hát fit­
tig a Kut-uccán a Szakmáid ur vendig fogadója előtt éhen jttóorog 
a Gabi me« a Anti prímás. A feni egyeki belőlük a u leimet, hat 
nem kiníztik belőlünk a szándíkot ? - Aszongya Gabi, hogy ha nem
csalatkozik - aszongya, ~ kelmétek c.gan mondok -
tód tesvír — mondok. — Ijjcli muzsikai a kénetek mondok,

M. ™ ■“* ”E„tosrres:;
„va _ R’iggv mán tcsvir — mondok, sokallom. Hat kcimeuic 
nízvést — aszongya — megcselekeggyük három koronakii. Hozz 
ki a száraz fát mondok, - fizetője leszek a p.znek Mentünk 
oszt’. Mékct huzza elöljáróba? - aszongya. - Szomorút - aszon­
gya — Jóska. Hát mondok — jo lesz a , hogy

Cipra szűröm szemtanúja,
Hányszor vótál a szivemre borulva.

— Hát ennek a frisse mi legyík oszt? aszongya.
A meg mondok valami ujmódi legyík — mondok.

Hát az is takaros nóta — aszongya, — hogy 
Nyillalik a kis j&ny mája.
Kérdi annya, hogy niír fája.

Erős termíszetü nóta e’ tesvír — mondok, oszt’ jobb lesz 
annál a' hogy

Nem ettem márna egyebet.
Csak egy csupor alatt tejet,
Jazt is < sak úgy kanál nókül.
Meghalok a babám nókül.

Legyík — aszongya. — Megírkeztünk oszt). Na fijuk — mon­
dok — líTekkel húzzátok a vín hőgynek, mer’ ütök. Rá recsentettik 
oszt’, én meg oszt' Jóskával valami dísztó szíp kisirtettel v ötünk 
utánna. Mán ippeg aztat húzta Gabi, hogy — jazt is csak úgy ka­
nál nélkül, mikor eben ugrik ki Sári a pitarajtón, oszt szín vonóval 
elien akar a cigánynak esni. Ne bántsd ükét he! mondok, 
hisz' májusi récókát rendezünk néked — mondok. Hat kelméd 
is itt van ríszeg dísztó? — aszongya. — Kuss — mondok,_ — 
oszt’ ne járjík a szád. Erigy be a házba — mondok, — oszt mama 
lígv úri hogy, mer’ iccakaji muzsikát adunk néked mondok. —— 
Csak kelmed hallgassík — aszonuya. — Jobb, hogy malacba vetne 
kend aztat a pínzt, akit cigánokra kőt. E így be mán mondok, 
mert mingy megszíditlek. Bement oszt. A ut oszt aztat is elhuzat- 
tam, hogy: Ne kunirozz, nemacerájj Sára... Erre oszt kiszólt, 
hogy huzóggyunk, mer* leöblint bennünket a ablakon keresztül. 
Hát szivóttunk is rögvest, mer’ megcselekette vóna amijen many i- 
kás a" ebetta. A’ut meg aztat is észbe kaptam, hogy a petty kis 
Natálija a lelkem égisz nap hasfájásról panaszkodott vöt. Na, hát 
aztat lesse el Sári,- míg én tülem májusi muzsikaszót hall. Az a 
dísztó tvukkofa ídes annya annyi úri tempót se vert belé, mint egy 
üsző borjúba. Egyeki a feki véle együtt. I kább a szoptatós Szilágyi 
özvegyinek húz attain vóna, a' legalább megszógálta vóna, ha ma nem, 
hát hónap.

Bolond gombák.
A képviselő beszámolóján oly magas röptű beszédet 

tartott, hogy a beszéd fonalát követni akarók valameny- 
nyien — szemgyulladást kaptak.

A gróf olyan fényűzést vitt véghez, hogy a nap 
lakói — erős agitációba léptek ellene.

Idős Bugyi Sándor
aztat beszíli el, hogy mikíppen lepte meg vót Sárit május iccakáján.

Adolár annyira megrémült, hogy ijedtében a vér is 
segfagyott ereiben, minek következtében a mészáros tár­
aimat — nyári jégszállitásra szerződtette.

Ez a kaptás Szabó 
Jóskának is mindítig 
a játíkon van a’ esze. A 
jó feki meg tutta, hogy 
a’ úri nípeknél az a szo­
kás, hogy május iccaká­
ján muzsikusokat szok­
nak azoknak a’ ablak alá 
állítani, oszt’elhuzttyák a 
tekintetes asszonyok nó­
táját. Csak hát eztet a 
kaptás Szabó monta, oszt’ 
hitelt is attam néki, mer’
Jóska borzasztó becsüle 
tes ember hiribe áll, 
oszt’ csak a takarík 
pínztárakba is ojan 
egy dísztó becsületi van, 
hogy e' szóra adnak néki 
hét, n.vóc, száz pengőt.
Na oszt’ ű monta aztat, 
hogy minden május íccaka kimuzsikáltattya a társát. HátT mán jó ma­
gam is úgy teszek — mondok oszt', hogy mikor eztet montam 
vót. ippeg május íccaka vót, meg fejebb állott bennem a’ ital a ren-

Kin-rím.
A költő mig a kompon áll 
Folyton uj verset komponál. 
Friss vizet önt a nyakába, 
Mert a koma lánya kába. 
Ameddig a szemem ellát 
Nem látom a pici Ellát.

Lezter József fényképészeti, festészeti és fény képnagyítás i 
műterme Piac-utca 44. Állandó kiállítása műterem kapu bejáratánál'

Uri-divat cikkek t:™si Ászmann Ferecnél
DF.BRLCZEN, Fő-tér, a városházzal szemben.

Neumann (ívnia
festék-kereskedése a

Debreczen, Hatvan-utca 5-ik szám. Telefon : 566
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H jövő század regényéből.
— Ha moga in- 

tanteriszt Bercsé­
nyi cdj háboróban 
részt venne, tiire- 
kedne moga a vi­
tézség! nadj arany- 
érdemjel otán?

— Fugok kér­
dezni, hodj hány 
gram oz a vitéz- 
ségi érdemjel ?

— Megvon cir- 
ko hosz gram.

— Igen ? akkur 
érdemes érte türe- 
kedni.

— Közvitéz Honyady Izidor, meg thodná moga mun- 
dani miről vult hires a Hunyadi János ?

— Nem thodok.
—■ Vitézségéről, a tűr üköket tünkre verte.
— Hiszen aztat én nadj on jól thodok. Gundulja had- 

nadjos ór, hód — cseréltem vulna véle másképpen név?...

Kolozsvári csipeszek.
Apáthy István dr. a világfájdalom részvénytársaság vezér- 

igazgatója a héten, egyéb elfoglaltsága miatt— nem kesergett hona 
állapotján Pax!

Szvacsina Géza polgármester szabadságra készül menni. 
Mi az ? Megint baj van a városházán ? ! ?

Köntzey Imre naptárszerkesztő és szobor szállító, mint jó 
forrásból értesülünk, mozgalmat indított Havas Lázár szoborrá ava­
tása érdekében Havas, mint csendörkáplár lesz megörökítve.

Szegő Ede Kolozsvár város és kapcsolt részei jövedéki ka­
marása, a hangulatos májusra való tekintettel parókáit a molyelle- 
nes liga őrizetére bízta.

Óvári Elemér a város prókátora, a porokét elveszti, a dominó- 
partikat ellenben megnyeri.

Lakatos Ferenc, amióta Petró László megöngyilkolta 
magát, a gyász jeléül borvizzel issza a spriccert, amelytől a bor meg­
feketedik.

Rimóczy Józsi bűnügyi rendőrkapitány jó katholikus. A 
múlt héten meggyónt és bevallotta, hogy még amióta a bűnügyi 
osztályt vezeti, eleven betörőt nem látott A kolozsvári rendőri 
bejelentési hivatal tanúsága szerint pedig 899.9 van Kolozsvárt.

Tussay Gábort a főispán kinevezte a próba rendőrök illem- 
és tánctanárává.

Hubai Károly ipartestületi elnök meghívta Wladimirt, az 
öklöző professzort, hogy7 az ipartestület elöljáróságát dzsin-dzsicura 
kioki assa.

Bogdánffy János Be n és Petőfi barátja, 48-ban dobos, ma 
1848—19-iki honvéd a ezredes Türr István tábornok koporsójára 
koszorút küldött e felirattal : Tűnnek — az egyedül hozzám méltó 
hősnek — Bogdánffy.

Gombos Ferenc közéletünk letünöben levő fényes meteorja, 
a város közgyűlési terme számára megfesti ette önarcképét Herceg 
akasztja fel.

Májusi kirándulóhelyek bérlőinek olcso és biztos reklám- 
hirdetésül ajánlkoznak: Kisfaludy Árpád. Pferschy Ferenc és társai 
részvénytársaság neg\ ed-, fél- és egész sima koponyával. Szolid 
árak, kulláns kiszolgálás.

A kioszkban tavasz van. de Gárdonyi zsebe még mindig 
benn van a télben.

Kolozsvárt ^ mentes szálloda az i|f
tulajdonos Boday Mihály.

jNemes ültetni való gyümölcsfák
igen szép fiatal ojtványok dús gyökérzettel olcsón kaphatók 
bármily nagy "C1,, r]r ii v műkertésznél Debreczenben, ■ 
mennyiségben K.do virágüzlete Piac-utca 26. sz.,

a nagytó'zsde mellett.

miikertészeti és faiskola telepe,
hol a fák megtekinthetők és azonnal kaphatók is: MÁV. 
fó'állomás mögött, a Csolnakázó-tó mellett, az u. n.: Egylet­

kertben. — Teléfon 341.
A fajok valódiságáért feleló'sséget vállalok, mivel a 

nemesítés saját felügyeletem mellett történik és a faj tiszta 
valódiságára szigorúan ügyelek.

A rendelést mielőbb kérem, hogy a szállítást kellő 
időben eszközölhessem. — Vidéki megrendelések azonnal és 

j pontosan teljesittetnek.
Virágüzletemben csokrok és koszorúk igen jutányos 

! ár mellett szerezhetők be.

Helyes utón.

Mint drága■ gyöngy függtél nyakamba, 
Szeretsz! szeretsz! egyre azt hangozád,
És én hittem minden szavadba,
Ennek iszom most fanyar poharát.

Ennek iszom, iszák ám többen is,
A szabó, suszter, és igy sorba mind,
Sőt mi több — még a hasam is 
Átkoz téged, hogy rám hozád e kint.

Havi gázsim, te bizony elménél .. •
De drága gyöngyöt többet nem veszek.
És mind bolond az, aki lánynak él;
Szabók ! Suszterek ! Tiétek leszek ! — £

Pincér-bálban.
L e á n y: Óh, Multi, ha igazán tudna szeretni. 
Multi: Azonnal ltérem alásan, azonnal...

Komódi Mihály

a vasúthoz közel féreg- ARANYRAV*
mentes szálloda az i,H U H ll 1 0 H O-

búcsúztatója Hornyák Töhötöm lábbeli kiszitő sírjánál.

— Tisztelt g3"ászoló ku- 
zöusíg, kedves barátaim ! El­
bánva Hornyák a!e Töhö­
töm, nem létezend. Hü porai 
át advák a szent élt anya föld­
nek, óh, mert szörnyű sor­
sunk kulturális átka ez. Le­
vágta a csalfa körülmény.
Pihenj. Töhötöm, a csizma­
dia ősi mestersíg h ült kebel ü 
bajnoka. De jövend a feltá- 
modás és te ismét kidugha­
tod a sittet, mert monda az
Ur: Nem vagyon ember, ki $ j 1 f] 
meghaia és eltemetteték. de- 
nikve ki ujéletrenem kelend.
Töhötöm Isten veled ! Disz- 
t ing váljon a hü emlékezet.
Akta moráléin fortisime ko- 
t.andom. Isten veled, ha mon­
dom. Most pediglen apraja, nagyja, nősténye, kanja, — irány Nagy 
Pál jó nevű bormérése, hol ősi szokás szerint uj- és ó-bor bordoz- 
tassék körül, middérn ebesi.

Jan atka Alajos virágkereskedóse Debrecen, Piac-utca t>9. sz. 
Kertészeti telep Miklós-»< * végén. Posta-kert 37.
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Bájteli Leokáclia
Óh! érzem a májusi levegő átható 

illatát. Virul minden, még ifjú szivem is ...
Óh !

Ma figyelmeztet mamukám, ne men­
jek a napra, mert szeplős leszek. Óh ! ne 
féltsen édes mamukám. szóltam neki én. 
úgyis , szeplőtelen" maradok.

Kandel és Órmódi párbajt vívtak 
Horváth Kálmánná miatt Óh ez. mind azért 
volt, mert engem nem ismertek.

Óh ! Csak párosán szép az élet. de 
milv kínszenvedés egyedül... Óh!

Bihari pontok.
— Drótnélküli távirat Nagyváradról. —

A nagy pör eldőlte után a X illanv-kavéházban 
gyűlést tartottak az ószeresek s a következő táviratot 
küldték Polcnyinak :

Üdvözlet. Az ószer. A Juda Halévi irodalmi rész­
vénytársaság mint szövetkezet Zsitvay Leót tiszteletbeli 
elnökévé választotta s Löwenstein Zsigát, kérte föl. hogy 
adja át neki, ha meri, a díszoklevelet"1.

Korda Andor, azaz Donnyu Bandi képviselő 
mentelmi jogát felfüggesztették, mert Inger Solimánt 
indokainál fogva helybenhagyta. A felfüggesztett men­
telmi jogot egy hónapig minden vasárnap mutogatni 
fogják Csákén, az Izidor korcsmájában.

Az Öreg Schiller kávést súlyos váddal cipelte a 
tórvénvszék elé egyik főpincére, de a bíróság felmentette. Igazuk 
van a német irodalom ismerőinek : nem olyan könnyű Schillert le- 
fo.'ditmi.

A vármegye millió koronás kölcsönt akar felvenni. Az ügy­
let nehézségekbe ütközik, de — mint értesülünk — Dikker Illés, 
Hajnal Gyurka és Várad! Aladár jótállást vállaltak s a Szigligeti­
társaság legközelebb folyósítja az összeget. A milliós kölcsönből 
hir szerint 50 koronát a megyei hivatalos órák kiegészítésére for­
dítanak.

Az értékemelkedési adót megszavazták. Azóta a Szent 
László-tértöl a Kert-utca végéig az összes nyers értékek emelkedtek.

A városi omnibusz-lovakra 10,000 koronát fordítanak. Nem 
lehetne az omnibuszokat is részletekben lovasitani? Nem kerülne 
ennyibe. Ilyen rengeteg pénz ! Az egész várost lóvá lehet tenni vele !

A Körös hajózhatóvá tételére törvényjavaslatot nyújtott be 
Darányi, ami nagy örömöt okoz Váradon. A vizi müvekről szóló ja­
vaslatot a ferblisták körében, mint nevezetes újítást, lelkesen fogad­
ták s a kávéházak szeparéiban titkos alapot teremtettek a pinka- 
pénzből. hogy a vizi munkálatokhoz hozzájáruljanak.

Az Edison-színház nagy sikerrel mutatta be a nagyváradi 
mozgófényképet. Csodálatosképpen ezen a csodálatos képen minden 
ott van, csak Köszeghy főmérnök városboldogitó tervei hiányoznak. 
Bordé Ferenc jóbarátai nem láthatók s azokat a pályázókat nem 
tudjuk felfedezni, akik egy hónap alatt megírják a bohózatukat Er­
délyi direktor pályázatára. Ellenben az az ur. aki már a darabot 
megírta s a pályázatot el fogja nyerni, a mozgófénykép egyik neve­
zetessége.

ZALAI MÁRK tanár
KSSSÄ május 12-ikén
ÍSbreczt“ József kir. he.czeg-u. 42. udvar, kerti lakás) veszi kezdetét. 

Beiratas naponta 10-12-ig. = Tandíj: 50 korona.

Vers egy szép asszonyról.
Karcsú mint cédrus, selymes az arca 
S két szép szemében mennyi tűz.
Ajka ha nyúlik vidám kacajra.
Gyarló vagy férfi, oda tűz.
l’ici kis jobbját ha csókra nyújtja,
Feldobban szived, bódult az ag\.
Oszlik a lelked sorvasztó búja,
Csak azt tudod, hogy rabja vagy.
Követed nyomát, játékszer lettél,
Minden más vágyad messze szállt,
Érte jövőt is sírba temetnél,
Ha azt az asszonyt bírhatnád.
S lásd, az az asszony, kiről beszélek.
Kinek szépsége meglepő.
Nem boldog szegény, unja a létet,
Reá az élet oly meddő,
Bár ha százak is rajongják körül,
Színes szavakra mit sem ad,
Eseng a szive, ahol egyedül 
Hozzá a bók-ár el nem hat.
Lelke kifáradt, csak egy a vágya,
Élni csöndesen és egyért,
Ahol nyugodott nappala, álma,
Mert eddig a világnak élt.

Ifj. Széli István.

Pontos meghatározás.
Vendég (a vendéglőshöz) : Az ön vendéglőjét uram 

nagvon gyéren látogatják. Ha ez a tiz-husz ember itt nem 
volna, egészen üres lenne.

íV-V

Kjrs—>.*. Vvc" "
Alj

V i V" v-ü.v- \ á*. X 1' Vv --Cj ________"Xi. ■ r -A* • ;!■, .. WKf-4

' a: .

v/LyS/s-

.... . <-: zA

M
. S.“

Bizony kissé kemény dió, 
Hogy hova bujt a tanító

Nem szabad
™ figyelmen kívül hagyni, hogy a

legolcsóbb butorraktár Debreczen, 
chenyi-u. 19

kizárólag jobb minőségű polgári és urasági lakásokhoz 
Ajánlatos tehát mindenki figyel- TTT Pin 17 n XTTTT i 
mébe, hogy bútorvásárlás alkal- H X / L V 3 
mával okvetlen fölkeresse ===== I! LllUtJ LM U AJ 11

sít na£y bútorvásárt rendez
legdusabb választékú raktáraiban. — 
legolcsóbb butorraktárát Debreczen, 
Széchenyi u. 19. sz. Mindennemű kárpitos, 
asztalos és díszítő munkát jutányosán készít.

' / -
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Szigligeti színház.
— Nagyvárad. —

A két házasság címen helyi szerző da­
rabját mutatták be a színházban. Hölgy irta a 
darabot és a szerző maga játszotta az egyik fő­
szerepet. A darab szegény, nagyot bukott. Bu­
kása közben úgy megütötte magát, hogy a kritika 
egész héten ragasztgatta rá a flastromot.

Három feleség. A két házasság után a 
Három feleség került a közönség elé, a hires Le­
hár operett:

— No, ha igy adták ezt a darabot, — je­
gyezte meg egy „CL bérlő — Lehár mestert ala­
posan leháratják.

Mindazáltal a három feleség közül egyikkel 
szívesen folytatnánk le egy válópert olyan címen, 
hogy nem tudhatjuk a kis nő összes kívánságait teljesíteni.

1?

Fullánkok innen-onnan.

* jäÄ-'&

Munkács. Hatóságunk a város területén található faköpö­
nyegekre, méh- a csendőrök pihenő helyéül szolgálna (!) a követ­
kező tájékoztató cédulát ragasztatta ki:

„Itt minden héten egyszer csendőr található“.
M. Sziget. Látogatottnak Ígérkezik a „Polgári-Dalkör“ 

estélye. A programra mese. Igen helyesen gondolkozott a vezetőség, 
mikor olyan sok szép kislányt szerepeltet. E kell a magyarnak !

Karczag. Papp Sándor kir. tanácsos lett. Hej nagy baj is az, 
hogy a magyar király az ilyen - papoktól nem kér tanácsot.

Nagykároly. A képviselőtestületnek talán soha nem volt 
olyan jelentékeny ülése, mint az elmúlt. 25,000 koronát szavazott 
meg villamos kazánra. Ezt csináld utána Szatmári Zanathy 
Pista jegyet váltott. Igv lesz Pistából — István.

Kisvárda. Elrendelték az ebzárlatot 40 napra. Ez alatt az 
idő alatt a papucs kormány alatt levő kisvárdai lakosok csak — 
pórászon vezethetők vendéglőbe.

Vaczcik András
pár sor írása az előfizetőkhö’.

Mos mán, hogy a „Kari­
kás" a vasutho vezető ut­
cára kötözött, hát riszem- 
rül nem kapceptálom aztat, 
hogy valaki aszongya, hogy 
ü behozta a Iris réz kőcsi- 
get, csak hogy nem lelte 
meg a szerkesztősigct. Mos 
mán vigc legyik az ijesmi- 
nek, mer — lövök. Hát én 
magamat ajánlom, alázatos —_ 
szolgája.

*3

hogy Hrabéczi Antal ruhafcstö és ve- 
tisztitó intézete Debreczen, 

’J Széchenyi-u. 4*2. sz. a. van. A gőz­
mosodában a ruhát nem klórozzák -

JEGYEZZE MEG, EB:1

A „Karikásában hirdetni 14 vármegyére szóló reklám!

Szabolcsmegyei gyöngénszúrók.
A madarak és fák napján Kertész Berti kiváló 

zoológus úgy elmélkedett, hogy sok jómadár van Nyír­
egyházán, akiket nem ártana valami fára felkötni.

Kubácska István a tanítók gyűlésének azzal 
csap reklámot, hogy a tárgysorozat minden egyes 
pontjához elmélkedéseket fűz. Nem nagy lehet ott az 
igyekezet, ahol a tagokat ilyesmivel kell buzdítani.

Megnyílt a Sóstó és megfogyott a gőzfürdőt 
látogattok száma. No, de ami a városnak elesik a réven, 
vissza kerül a vámon.

Nem csak Kállay Rudolf, hanem Kállay András 
is körözteti elveszett váltóját. Es mondja valaki, hogy 
nincsenek — pekhés családok.

A kereskedelmi alkalmazottak egyesülete megalakult. A 
tagok folytonos változása miatt akár örökké tartsák az __- ismer­
kedő estét.

Tiszapolgáron lapot adnak ki, melyet Nyíregyházán nyom­
tatnak : de hogy hol fog elterjedni, az a jövő titka.

A szanatórium estély érdekében erősen buzgólkodott a 
helyi arisztokrácia. Besegíthetik majd a szegény rokonaikat az — 
ingyenes helyre.

Nyíregyházán a második emeletről leesett egy fizetéses 
tűzoltó. Az önkéntesek legfeljebb az ugorka fáról pottyannak le.

Tiszalökön nincsen körorvos. Az emberek szolgaiirói fel­
kérésre elhatározták, hogy a választás megejtéséig — nem beteg­
szenek meg.

Besenyődön az uj temetőbe legelsőnek Lóránt Miklóst, a 
létesítés eszméjének a felvetőjét temették el. A temető is oh-an, mint 
más vállalat: a létesítő élvezi legelőször a — hasznát.

A szabolcsmegyei gazdasági egyesület lóversenyét 
május 17-én tartja meg. Okult a múlton, amikor a hőség miatt 
nem sikerült, csak hogj- most meg — fázni fognak az emberek.

A felső tiszai és a Nyírvíz szabályozó társulat meg- 
egyezett a területre nézve. A régi eszmét, amig megvalósították, sok 
viz folyt le a Tiszán, de még az — Ér folyón is.

A szabolcsi lapok meghalasztották Szeszich Bélát, csak 
hogy később felélesztették. Mondja ezek után valaki, hogy az 
újságíró nem az élet és halál ura — néha.

Inczédy lapjában a Kossuth szobrot sürgeti. Neki kiváltsága 
van erre, mert ő is — Lajos.

A Szabolcs közli, hogy a burgonyatenyésztési szaktanár 
meglátogatja Szabolcs megyét. Rátartós ember lehet, ha azt várja 
hogy előbb a — növényi betegségek látogassák meg.

Egy fiatal asszony leveléből,
melyet barátnéjához intézett.

...Mindezektől eltekintve, nagyon vígak vagyunk. Pis­
tike már járni kezd. Oly édes gyerek, majdnem mint az apja.
Mamám velünk van mar két hete. Férjem, úgy vettem észre,
hogy ebben nincs megnyugodva egészen, de tudod, a mamám­
mal izibe letárgyaljuk.

Csókoltat
Mariskád.

Szerkesztői üzenetek.
Kábái Kálmán. A jövő számban.
N. Dániel Jövő számunkban okvetlenül hozzuk. Máskor is 

kopogtass be hozzánk öreg jó tiu.
Levél. Térszüke miatt a jövő számban foglalkozunk a város­

házán megtartandó választásokkal.

„ijarmat pouöer“ gyógyszertár Debreczenben.

Ü
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KARIKÁS. 19. szám.

tf
Az elismert PÜCH és TSA

„Stiria“, ,helical-premier“ „Diirkepp-Dianna
kerékpárok csakis nálam kaphatók és mindenféle hozzávaló alkatrészek

első debreczeni műszerész 
Debreczen, 8zéchenyi-utca 1. szám.KESZLER A.

Ékszerek, ezüstnemüek,
n-yórj árfin e»vházi szerek, órák, angol, fran- 
gjfull űl Ull cia és China ezüst dísztárgyak a 
legújabb angol rendszer szerint beszerezhetők

Reszletflzetesre
Sárga János SSKÄ“!

Képes nagry árjegyzék ing-yen.

nz

jVíarusan Géza
műszerész orthopéd-mester KOLOZSVÁR, Klinika.
A kolozsvári m. kir. tud. egyetem sebészeti klinika 
orthopéd-gépek készítője és a Magyar Államvasutak 

 Erdélyrészi szállítója.

Készít: Testegyenesi tő-gép eket, feszítő-gépe­
ket. járó-gepeket. tám-gépeket. művég tago­

kat a legkülönféle esetekhez. 
Továbbá az ezekhez tartozó összes segéd­
eszközöket. például ág\ betétet és függesztő­
készüléket, nyújtó-padokat, járó korlátot, 

mankót stb.
Levélben megkeresésekre vidékre személyesen megyek,

Aalpittatott 1900 Kolozsvárt. — Sürgönyeim: MAROSÁN Klinika.

A jó bort kedvelő
t. közönség szives tudomására adom, hogv az évek 
óta fennálló és jóhirü
m- LÓKODI-FÉLE VENDÉGLŐ ~m
(Debreczen, Lorántffy-u. 2. Kossuth-v. végén) kezsiésáve! 
megbizaltam és azt 1908. évi április hó 16-án ünnepé­
lyesen átadtam a n. é. közönség rendelkezésére.

ígérem, mindig szem előtt tartom, hogy kitűnő 
magyar konyha és tisztán kezelt boraimmal érdemes 
leszek a t. vendégeim pártolására.

Minél tömegesebb szives látogatást kérek. 
Tisztelettel:

SZÉLL JÓZSEF megbízott.

Fejtörő.
Mi ez ?

vr,s=An Kaíikás,<. 18- számában közölt képtalány megfejtése: Nagy­
koros. Nyartes: Ignátz Mariska. sy

A „Karikás“-! terjeszteni minden jókedvű embernek kötelessége!

KERÉKPÁR, VARRÓGÉP, GRAMAFON,
villamossági czikkek és mindennemű 
alkatrészek állandó raktára. Nagy 

választék
= lemez újdonságokban. =
Elvállalunk villamos felszereléseket, 
mindennemű mechanikai készülékek 
javítását, vas- fémesztergályozást zo- 
mánczolást, nickclezést és az összes 
e szakmába vágó munkákat szaksze­
rűen és pontosan készítjük.

OellerJémetli
műszerészek

Debreczen, Hatvan-u. 8- sz.

Kast
7accv pala-és cserépfedö mester Debreczen, ,RÍ

jüf waiijr AtU Uljr Széchenyi-kert 27. sz. — Telefon 28o! (ííí-

E szakmában elvállal minden pala- és cserepezö uj
kákát és javításokat.

Kerékpárok, varrógépek,
alkatrészek a legolcsóbban és kedvező felteie,ek 

mellett kaphatók üzletünkben

De' reczen, Piac-utca 8-ik szám;

ROSENBERG és HAMMER

jWolnár ferenc
ZÁDOR LAJOS UTÓDA 

divattermeben === :
változatos újdonságai kosztüm szö­
vetek, selymek, bársonyok, naper­

nyők, mindenféle diszitések

Női- és gyermekfelöltői
° ° raktárra érkeztek.

tők
o o

kertészete — 
KOLOZSVÁR, 
Rákóczi-ut 13.jllíotöován jYIiklós és fia

Elárusitásra bocsájt 10,000 drb félmagas , magas- és törpe­
törzsű, különböző fajú, nemesitett rózsafát. — 1000 drb 
300 frt: 100 drb 35 frt és 50 drb 17-50 forint. — Ismét 
eladóknak megfelelő árkedvezmény. Árjegyzék bérmentve.

;h

Tavaszi női divat újdonságok,
angol és francia rnhakelmékben, valamint blouse-kelmékben 

blouse~.selymekben, fekete és színes napernyők dús vá- 
lasztekban, olcsó, szabott áron kaphatók. •

Szépe Lajos
not divat, vászon, fehérnemű es rövidáru üzletében 

Kossuth-ut.ca 6-ík szám.

:h
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19 szám. KARIKÁS.

= Megyei telefon 5. —

Tengeri- és répakapák
darabonként 30 korona. Kaphatók

BAGI ISTVÁN
gazdasági gépraktárában KABA. 
Legolcsóbb bevásárlási forrás 
arató, fűkaszáló és szőlőpermete- 

zőkben, jótállás mellett.
Viszonteladóknak kedvezmény ! =

Math Pl .Tá P fl<5 légszesz és vízvezeték vállalata Deb- 
XU.auJJ.Cl u aiiUo reczen, Péterfia-u. 19. Telefonszám 321.
Légszeszz, vízvezeték, angol closett, csatornázás, legmodernebb 
fürdőszoba berendezés, gőzfűtési, központi vízmelegítő berende­
zések és minden e szakmában előforduló javítások szakszerűen, 

gyorsan, jutányosán eszközöltetnek.

1

lO Q

íavaszi iöéiiy!
v

kpitkczéslioz : vasgerendák. Porcellán 
és vaskál) hák, konyhák. Építkezési 
vasalások. Méhészeti cikkek és szerszá­
mok minden iparághoz. Fürdőkádak, 
jégszekrények, vasbutorok, gyermek- 
kocsik. kertészeti felszerelések, kerti­
padok és bútorok. Minimax tüzoltó- 
kószülók. Önműködő ajtózárak, kerítés­
nek való tüskés sodrony cs sodronyfonat,

TÓTH GYULA
vas nagykereskedő

DEBPtECZEM, Piac-utca 20.

rz— L#

'© @ ©'

Sesztina Lajos vaskereskedése,
DEBREGZEN.

Aj ánl
acél ekefőket, Sack ekéket, szőlőmüvelési eszközöket, 
szükségleti cikkeket a háztartás minden ágazata részére.

Nagy konyha raktár.

ŐSIK ES ERNŐ férfi szabó
DEBREGZEN. Főtér 58. sz. Bankpalota.

Úri, polgári, ka! onai, papi és mindenféle egyenruhák a leg­
újabb divat szerint készíttetnek. Dús raktár bel- és külföldi 

szövetekből. — Vidéki megrendeléseket gyorsan eszközöl.

az eddigi bérlőtó'l átvet- 
nton 

geimet
kiszolgálni, ' finom és jó italokról gondoskodom, úgy, hogy a 
látogató vendégeim kedvük szerint szórakozhassanak.

Tisztelettel kérve pártolásom. A TULAJDONOS.

«*1 _ „ _ * * *. * J az eddigi bérlőtől átviIlii!« ka VOiia /at tem, én csak szolid ut
v v -v v j v.- •••'• kívánom t. vendegein

„Kovács" kénes hatású ártézi-fürdő

Bihar-Diószegen,
, .. V0Vd fennállása^ óta elért fényes gjuígyeredményeket számos
koazono és halairat birtokában van s a vidéki közönség által elő- 
szeretettel es tömegesen fölkerestetik. — A fürdő
több fürdő kabin és vendégszobával rendelkezik, amelyek 

legcélszerűbben vannak felszerelve,
ugy, hogy a kényesebb izlésüek is teljesen otthonoson érezhetik 
magukat.

iu CI?^®8Íú' és italmérő heRiség, fedett tekepálya, mazegável is 
rendelkezik, ahol a fürdó'tulajdonos szeméh'es felügyelete alatt a 
vendegek a legkifogástalanabb ellátásban részesittetnek.

Eddigi tapasztalatok után biztos hatású
a köszvény és csuzos bántalmak különböző alakjainál; börba- 
JOK, vese-, máj-, lép- és méhdaganatoknál és gyulladásainál, 
aranyeres bantalmaknál, az idegrendszer számos megbetege- 
sekné"6 ’ tor^selí ficam°k után visszamaradt tagmerevedé-

Külünösen felhívjuk a tisztelt közönség figyelmét azon szeren­
csés körülményre, hogy
e vidéken állandóan fellépő malarikus lázak által okozott léptultengések 

a fürdő rövid használata után gyorsan eloszlanak,
miéit is mi mint utókura ischias bántalmak után úgyszólván nél­
külözhetetlen.

A fürdő állandó orvosi felügyeletével a községi orvos ur van 
megbízva, ki a hozzáforduló betegeket a leggondosabb szakszerű 
kezelésben részesíti s a fürdő használatát illetőleg hasznos tanács­
csal latja el.

A nagyérdemű közönség szives pártfogását kéri
 OzV. Kovács Sándoroé, fürdőtulajdonos.

A legmodernebb

S szoba- és butorfestést, tapétázást 
és cimfestészetet készítenek

§ Pfindelmayer Lőrinc és Pap Ferenc
Debreczen, Péterfla-utca 1. szám. - Vidéki munkák 

gyorsan és pontosan eszközöltetnek.

Lám Sándor üveg-, tükör- és porcel- 
lán-áruháza DEBREGZEN

Ajánlja a dúsan felszerelt raktárát u. rn.
karlsbadi porcellán étkészletek, vízi- és borosüveg­
készletek, alpacca és alpacca ezüst evőeszközök, asz­
tali- és fiiggőlampák nagy választékban, minaennemü 
használati cikkek igen előnyös arakban állanak a t. 
vevőközönség rendelkezésére. — -

Vendéglői és szállodai berendesések, — Képkeretek nagy választékban,

0# HEVESI JÓZSEF
műasztalos árú gyára Kolozsvárt. Gyár-utca 3. szám,

Részit mindennemű ezen szakmába vágó
munkákat gőzzel szárított anyagból. Nevezetesen

templomi és iskolai berendezéseket,

Kizárólagos készítője az eidélyi részekre.
t0ß valamint Szilágy és Bihar megyékre az

IDEAL PATENT
por-, szél- és vízmentes tetőablakoknak.

0 Tervek és költségvetések műszaki irodájában.
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® AFRO HIRDETÉSEK. ®
!Uja 10 szdlg: 40 fillér, minden további szó 4 fillér.

Vetőgépek t.e^?sen kijavítva, minden nagyságban, a legolcsóbb-
és kényelmes fizetési feltételek mellett kapható 

Ráhrner Sándornál Debreczen. Piac-utca 26. sz. (nagytőzsde udvar). 
A Xlelichár-féle eredeti páros sorú Unicum Drill vetó'gépek kizáró­
lagos képviselője. Úgy. nőtt használt legjobb gyártmányú marokrakó 
aratógépek teljesen üzemképes állapotban felelőség mellett potom­
árban kaphatók.

Ruhamosó intézetemet
Bonner Kárólvné.

a Péterna-u. 15. szám alól a Vár-u. 
2. szám alá helyeztem át. Tisztelettel

tanulmány ágában tanyitványokat tanításra fölfeveszek. Antal V. 
férfi-szabó, szaktanító. Ba’tthvánv-utca 4.

(2vii s TARBAY JÓSZEF utóda órás és ék- 
V»t.ytíUl Vj U a szer kereskedő Debreczen. Piac-u ca 18. 
s:ám (Tisza-palotaé Nagy óraraktár és javító műhely.

óra és ékszer-javítások :a lesolcsóbban-GasparikAdámórás1 s ékszerésznél Debreczen. Piac-u. 85.

Vegyen csipkét papírból jVíihály Sámuelnél főtér 30.
Uraktól levetett ócska ruhákat igen tisztességes árban vesz

Rósenberg Béni Debrecen. Bádogos-utca 1

főnyeremény most a Harmathy antiquáriumában könyveket vá­
sárolni. Füvészkert-u. 14. Dús választék potom áron.

Villamosvilágitási és erőátviteli berendezések
lakások, üzletek és egvéb helviségek részére, legeiönvösebben és a leg-

enrat8eie°mbmdZf GANZ'féle VillaMOSSágj R.-7. építésvezetősége 
, Piac-utca /2.) által készíttetnek. — Szakszerű felvilágosítással, ter­
vezetekkel es költségvetéssel bárkinek díjtalanul szolgál. — Világító­
testek, csillárok és szerelvények dús választéka. — Telefenszám 568.

Alkalmi ajándékok
ékszerekben es órákban
TíitltÓt* fil1C7Íáv ékszerésznél Debrecen, 
i »»»»*#“ Piac-u.20.Fötözsdemellett.

Zongorák P’^i^kijnmbalmok bérbe kaphatók: Schmidt S. zon-
gara- és hangszerraktárában Debreczen, Piac-utca 73.

ftnsPnfplil röfös aru üzletében Slmonffy-u. 1. a leg-
lUlilíllJtílU . ín szolidabb árak mellett leltet vásárolni.

RllhatÍC7tl’fn éi iavitó intézet Debreczen, Ispotály-utca 1! nUllulluLlllU Gyüjtö-telep: Kossuth-utca 13. — Meglepő o 
Latinka Lajos szabó.

19. szám a 
lepő olcsó árak.

Vetőgépek kijavítva, minden nagyságban, a legolcsóbb-

Teljes tisztelettel:

Legjobb és legolcsóbb a

Izimilál! KElfiz.
Kapható minden jobb füszeriizletben.

Neumann Nándor ’«S Debreczen.
FÉRFI-, fiú-és gyermek- RUHÁK

a legolcsóbb árban

Grünfeld Adolf és társánál
kaphatók

Mértek szerint a legolcsóbban készítünk.
DEBECZEN, KISTEMLOM MELLETT. Sarok üzlet.

Szabó József kocsigyártó — 
Debreczen. Csapó­
utca 47-ik szám.

Elvállal mindennemű uj kocsik készí­
tését és javítását, szolid árak mellett.

Kész kocsik kaphatók és megrendelhetők.

A legszebb és legegészségesebb gyógyhely a

Konyári sóstó gyógyfürdő.
Fürdöidény : április hó 26 tói szeptember végéig.

A fürdő hírneves orvos felügyelete alatt áll. Kivál ó gyógyhatású rlieuitia,
CSúz és minden szervi l»;í n talma Uniti. — Idegbajoknál hideg
víz gvógymfid. gsgr Csodálatos szép és kellemes fekvés.
Debrecenből tarsas-kocsi közlekedés i da és vissza 4 szénié!víg 8 K. 5—6 
személy 10 K. Vasúton Debreczenből d. <•. 9 óra 30 pere Hosszupályiio-. hol 
társaskor sínk rendelkezésre áll Egy szeméi v 5 1 üli. — Bővebb felvilágosítást 

ad R4CZ JÓZSEF Debreczen, Szálkái -utca 7. szám. Tisztelettel

a konyári sóstó fürdő uj tulajdonosai.

Titoneli Miklós kőfaragó mester telepet 
Debreczen, Boldogfalva-utca 

23-ik szám alól —
Piac-utca 83-ik szám ala helyezte át *

Elvállal mindennemű az építés terén előforduló kőfaragó munkákat, 
sirszegélyezéseket, síremlékeket a legdíszesebb kivitelben, betüaranyo- 

zást, régi emlékek helvreá!Ilítását.
A megrendelések pontosan és jutányosán teljesittetnek.

ár és kényelmes fizetési feltételek mellett kapható : 
Ráhmer Sándornál Debreczen, Piac-utca 26. sz. (nagytőzsde udvar). 
A Melichár-féle eredeti páros sorú Unicum Drill vetőgépek kizáró­
lagos képviselője.

nLOSONCZY JÁNOS

elegáns öt üléssel tizenkét lóerejü 
Touneau legolcsóbb álban Elő­
nyös fizetési feltételek mellett 
azonnal eladó. Megtekinthető és 
bővebb felvilágosítást ad Cserve- 
nyák Debreczen, Arany d.-u. 62.

épület- és mülakatos.
Debreczen József király herceg-utca 16-ik sz.

Elvállal minden e szak- 
mához tartozó munkákat 
a legjutányosabb árakon

Az Amerikai ruhatisztító intézet
Vár-utca 2. szám alól a Csapó-utca 11-ik szám a’á helyezte 

ruhatisztító intézetét.
MINARIK JÓZSEF.

Lábbajban szenvedők figyelmébe
ajánlom elismert ortliopéd cipész-üzletemet, hol minden e szakmába 
vágó munkák orvosi rendeletre, valamint tapasztalatom a1 apján 

legszakszerubben készíttetnek. Több elismerő bizonvitek.

Gviczmann Gyula
. »ebr#e«en m mr vkroe könjrmyomds.-TlllM»»a !K)8 1: • 3.

úti, női es ortliopéd mücipész 
Debreczen. Varosháza épület.


